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PROJET DE LOI
modifiant la loi du 30 avril 1951 sur les baux
commerciaux, en vue de la protection du fonds

de commerce.

AMENDEMENTS
PRËSENTÊS pAR LE GOUVERNEMENT.

(En remplacement de l'amendement figurant au Doc. 0" 97-2.)

Article premier.

Remplacer le texte de cet article: par ce qui suit:

«. L'article premier de la loi du JO avril 1951 est remplece
par la disposition .5!livante ~

» Pal" baux commerciaux on entend ceux ayant pour
objet des immeubles ou parties d'immeubles qui, soit de
meniëre expresse ou tacite dès rentrée en jouissance du
preneur, soit de raccord exprès des parties en cours du
bail. sont affectés principalement par le preneur ou par
lin sous-loceueire it l' exercice d'lin commerce de détail ou it
l'activité d'un artisan directement en contact avec le public. »

Art. 2.

Remplacer le: texte: de: cet article par ce qui suit :

« L'article 11 de la même loi est remplncé par les dispo-
sitions suivantes ~

» Art. 11 ... - I. En cas de cession portent SHI' l'intégra-
lite des droits du locataire principal, le cessionnaire devient
le locataire direct du bailleur.

Voir:
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~ N" 2: Amendement.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1954·1955.

2 FEIlRUARl 1955.

WETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 30 April 1951 op de
handelshuurovereenkomsten met het oog op de

bescherminq van het handelsfonds.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

(Ter vcrvanqinq van het amendement dat voorkomt in Stuk: n' 97-2.)

Eerste artikel.

De tekst van dit artïkel vervanqen door wat volqt .

« Artikel één IJan de n'et van 30 April 1951 wordt VCl"-

IJangen door de volqende bepalinq :

» Onder handelshuuroveceenkomsten oerstent men huut-
ouereenkomsten betreffende onroerencîe yoederen of
gedeelten t'an onroecende yoederen die, hetzij uitdrukkelijk
of stilzwijgend bij de ingenottreding l'an de: huutder,
hetzi] doot een uitdrukkelijke ooeteenkomst van pertilen
in de loop der huurovereenkomst, door de huurder of door
een onderhuurder in hoofdzaak bestenul zijn tot het driiuen
van kleinhendel of tot de bedrijvigheid van een ambechts-
man die rechtstreeks met he: publiek hendelt: »

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervan9e:n door wat volqt :

« Artikel Il van dezeljde lIJet uiotdt door de volgende
bepalinqen vervangen:

» Art. I!. - I. Bi] afstand sleende op de gezamenlijke
rechten van de hooidhuurder, wocdt de ooernemer de
rechrstreekse huurdet vall de verhuurder,

Zie:
97 (B. Z. 1951) -- N' L

- N' 2: Amendement.
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/) La sous-location totale accompagnée de la cession du
fonds de commerce est assimliée il la cession du bail.

» II. En cas de sous-location totale ou partielle, [élite
ensemble auee la. location du fonds de commerce ou donnant
lieu il l'etablissement d'lin fonds de commerce, le sous-
locataîrc a droit all renouvellement de son bail, si, et dans
la mcsurc où. le locataire principal obtient lui-même le
renouvellement du bail principal. sauf le droit de reprise
du locataire principal par application de l'article 16 et le
droit dll salis-locataire. en cas de non-renouvellement, li
l'indemnité prévue à l'article 25 ou il l'article 16. IV.

" L'abstention du locataire principal de demander le
renouvellement ou le rejet de sa demande pOllr des motifs
qui lui sont personnels. ne porte pas préjudice au droit all
renouvellement du sous-locataire li condition que la
demande de ce/IIi-ci. réqulièrement adressée au locataire
principal, ait été dénoncée au bailleur le meme [our ct dans
les mêmes formes. Si le sous-Jocara're a communiqué sa
demande au bailleur, celui-ci lui dénoncera de même copie
de toute lettre recommandée OIZ exploit qu'il adresserait ou
[emit signilier au locataire principal.

» Si la location principale prend fin a.vant r échéance du
bail par /;:1 faute, li J'initiative ou de raccord du locataire
principal. le sous-locataire devient le locataire direct du
bailleur, aux conditions à déterminer de commun accord,
A défaut d'accord. le jllge. saisi par la partie la plus dili-
gente, fixe ces conditions en équité et. en cc qui concerne
le loyer. fait application des dispositions de l'article 19.

» lIl. Le preneur originaire demeure solidairement tenu
de toutes lès obliqetions. qui dérivent du bail initial. »

Art. 3.

Remplacer le' texte de cet article par ce qui suit:

« A r article 14 de la loi du 30 avril 1951. après le
premier alinéa, il est ajouté un alinéa nouveau libellé
comme suit:

» Le salis-locataire qui, en vue de sauvegarder ses
droits à. l'égard du bailleur, comme prévu à l'article 11, Il,
alinea 2, lui a dénoncé sa demande, cite. à. défaut d'accord
entre parties, le locataire principal et le bailleur dans les
trente jours {le la réponse négative reçue de l'un d'entre
eu x, ou si l'un on l'autre se sont abstenus de répondre, dans
les 30 jours qui suivent l'expiration du délai de trois mois.
Le bailleur qui n'a pas pris attitude ft régard du sous-
locataire peut, en cours d'instance. dans les délais qui lui
sont impartis par le juge, invoquer son droit de reprise OH
subordonner le .renouvellement ft des conditions diffé-
rentes. »

Art. 1.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'article 25 de la loi du 30 avril 1951, après le
huitième alinéa. il est ajoute, un alinéa nouveau libellé
comme suit:

» En cas de sous-location commerciale, le juge peut
répartir l'indemnité entre le locataire principal et le sous-
locataire. »

( 2 ]

/) De lJolledige onderverhurinq, tegelijk Illet de afstelnd
Véln het hendels [onds, staat gelijk met afstand van de
huurooerecnkomst,

» II. In geval uan volledigc of gedccltdijke onder-
oerhurlnq, die sarnen met de huur van het handelsionds
geschiedt of tot de totstandbrenging (Jan een handelsfonds
nanleidinq geeft, heeft de onderhuurdet recht op de her-
nieuioinq van zijn huurouerecnkomst, indien en voor zouer
de hooidhuurder zelf de hernieuwing van de hoofdh(wr.
ooeteenkomst verkrijgt. behoudens het recht' tot tetuq-
nr:ming (Jan de hooldhuurder bi] toepnssinq van artike! 16
en het recht van de onderhuurder op de in artlkcl 25 o] in
artlkel 16. rv, bcdocldc verqoediruj in geval van niet-
hernietuoinq,

» Het [eit dat de hooidhuutder de hernietuoinq niet
aenvrnagt of det zijn aanvraag verioorpen ioordt orn
redenen die hem persoonlijk betreffen. doei geen afbreuk
aan het recht op hemieuiuing van de onderliuurdec. op
voorioeerde dat diens reqelmetiq «en de hooidhuurder
gerichte aanvraa.g op dezelfde dag en in dezelide vormen
aan de oerhuurder tuerd aangezegd. Indien de onderhuurder
aan de oerhuurder uan zijn aanvraag hee]t kennis gegeven.
bezorqi deze hem een afschrift Vé/n iedere aanqetekcnde
brie] of van ieder exploot die hij aan de lioo'[dhuucder zou
richten of zou doen betekenen.

» Zo de hooîdhuur door de schuld, op initiatie] of met
insiemming oen de hooldhuurder ten einde loopt vóór de
oeroaltijd [Jan de liuurooereenkomst, ioordt de onderhuur-
der de rechtstreekse huurder van de verhuurder, tegen de
in qemeen ooetleq te bepelen uoocweerden. Komt het tot
geen ooereenkomsi, dan bepaalt de rechter, deertoe ver-
zocht door de meest qerede psrti], die uooruuusrder: naar
billijkheid en past hi], ioet de huurprijs betreît. het in
erilkel 19 bepnalde toe.

» 111.De oorspronkeliike huurder blijft hoofdelijk onder-
urorpen aan al de uit de oorspronkelijk« huurooereenkomst
ooortspruitende oerplichtinqen, »

Art. 3.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt :

« In artikel 14 van de urei van 30 April i95i iootdt,
na het cersre lid, een nieu!!' lid inqevoeqd, luidend als oolqt :

» De onderhuurder die om zijn rechten ien opzichte
van de verhuurder te orijumren, els bepeald in artikel il,
II, lid 2, hem zijn aanvraag heelt aangezegd, dagvaardt.
bij gebreke van ooeceenkomst tussen pertijen, de hoold-
huurder en de uerhuutder binnen dertig deqen {la het
afwijzend entcooord van een t'an beiden of indien de ene
of de endere niet geantwoord hebben, binnen de dertiq
dagen die volqen op het oecstriiken van de termijn van
drie maanden, De oerhuutder die zijn houdinq ten opzichte
van de huucdet niet heeft bepeeld kan, in de loop van het
geding. binnen de tcrmijnen die hem dooc de techter uroc-
den ioeqesteen, zijn recht tot teruqneminq inroepen of de
hernietuoinq van andersluidende ooonoeerden afhankelijk
maken, »

Act. 4.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« In ertikel 25 van de toet van 30 April 1951 urordt, na
het achtste lid, een nieiuo lid inqeuoeqd, luidend els volgt:

» In geval van hendelsondetverhurinq kan de rechter de
oetqoedinq ven/elen tussen de hoofdhuurder en de onder-
huurder, »



Art. 5.

Remplacer lé texte de cet article par ce qui suit:
« L'article 25, 3D

, ct l'article 25, 6', de hl loi du 30 avril
1951 sont remplacés par les dispositions suivantes:

» Art. 25, 3".- L'indemnité est de trois ans de loyer.
majorée éventuellement des sommes suffisantcs pour assurer
lInc répnretion intégrale du préjudice causé. si le bailleur,
sans justifier d'un motif gNlUe. ne réalise pas clans les 6 mois
et cc pendant 2 ans eu moins, l'intention pour laquelle il a
pu évincer le preneur, Cette indemnité n'est pas duc. toute-
fois. si la sitlwtion dans laquelle s'est placé le bailleur était
de nature à lui permettre la reprise sans indemnité ou
moyennant une indemnité égale ou inférieure cl celle qu'il
a dli supporter.

» Art. 25, 6". - L'indemnité d'éviction est de trois ans
de loyer. majorée éventuellement des sommes suffisantes
pour assurer une réparation intégrale du préjudice causé. si
le builleur ou le nouveau' preneur, sans qu'il en ait été donné
connaissance alZ preneur sortant lors de son éuiction, ouvre
aoentl'expimtlon d'un délai de de/IX ans lin commerce simi-
laire. Le bailleur et le tiers nouvel occupant sont solidaire-
ment tenus. »

Art. 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Sans préjudice des droits qu'un tiers établirait avoir

acquis allant le 23 février 1954 et seu] jugement définitif
refusant le renouvellement du bail, le preneur et le sous-
locataire qui désirent, par application des dispositions nou-
velles prévues aux articles 1, 2 et 3, obtenir le renouvelle-
ment, doivent. dans le cas où les délais prescrits à rarticle 14
de la loi du 30 eveil 1951 sont expirés, notifier leur demande
au bailleur ou au locataire principal, et le cas échéant. la
dénoncer au bailleur dans le mois de l'entrée en vigueur de
la présente loi. »

Le Ministre de la ]rcstice.

A.LILAR.

Le Ministre des Affaires Economiq!!€s.
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Art. 5.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt l

« Artikel 25, 3', en artikel 25.6', van de ivet van 30 April
1951 ioorden door de oolqende bepnlinqen oervungen :

» Art. 25, 3".. - De oerqoedinq bedreeqt drie [aur huur,
euentueel uermeerderd met een som die uoor de alqehcle
vergoeding vl!n het berokkende nedeel volsteut. wanneer de
oerhuurder, zonder !Jan een gewichtige reden te doen. bli]-
ken, binnen zes meanden en ioel in de loop van ten minsie
itoee jaar het voornemen niet ten uitvoet legt met het oog
waarop hi] het goed teqen de huurder hee]! kunnen uitivin-
nen. Die vergoeding is eoentuel niet oetschuldiqd indien de
ioesiend ioeerin de oerhuurdet zich. geplaatst heeft !lan die
aard was dst hi] hem de teruqneminq mogelijk maakte zon-
der uerqoedinq of mite een vergoeding gelijk aan of lager
dan de llel'goediT!g die hi] heeft moeien dragen.

» Artike! 25, 6'. - De uitioinninqsverqoedtnp bedreeq;
drie jaar huur, eoentueel oermeerderd met een som die voor
de algehele vergoeding van het berokkende nadcelvolstaat.
indien-de verhuurder ol de nieuwe huurder, sonder det aan
de uittredendé huurder, ien tilde van diens uitwinning, ken-
nis eruan gegeven toerd, vóór het oerstriiken van een termijn
van twee [eer, een gel(ikaardige handel opent . De oerhuur-
der en de derde nieuwe huurdet zijn hoofdelijk tot die
vergoeding vetplicht, »

Art. 8.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Onoermtnderd de rechten die een derde moclit bewiizen

vóór 23 Februart 1954 te hebben uerkreqen en behoudens
eindoonnis urenrbi] de hernieuioinq van de hunt ioordt
geweigerd, moeten de huurder en de onderhuurder, die. met
toepassing van de in de ertikelen 1, 2 en 3 opgenomen
nieuioe bepelinqen, hernieuurinq wensen te verkrijqen, inge-
val de bij ariikel 14 van de ioet van 30 April 1951 gestelde
termijnen uerstreken zijn, hUT!aanvraag aan de uerhuurdet
o] aan de hoofdverhtmrder betekenen en zoe. in voorkomend
gellal, aan de oerhuurder aanzeggen binnen een maand na
de inurerkinqtredinq van deze wet. »

De Minister ·van [ustitie,

De Minister l'an Economische Zeken.

J. REY.
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